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СВ. НИКИТА 
РЕМЕЗИЈАНСКИ





1 Црквени православни обред Благодарение, у коме се поје и молитвена химна Тебе Бога хвалимо, 
објављен је у потпуности у књизи: ‘’Рγчна свештеничка парох(ијална) книга, сирѣчь ТРЕБНИКЪ’’, 
саставио јеромонах Сава Грбовић, пострижник манастира Хилендара у Светој Гори, Београд 1891.
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2 Стеван Ст. Мокрањац, дописни члан, Годишњак Српске Краљевске академије, XIX, 1905, (Београд 
1906), стр. 463. 
3 К. П. Манојловић: Споменица Ст. Ст. Мокрањцу, Београд 1923, стр. 194 и 176. 
4 П. Коњовић: Стеван Ст. Мокрањац, монографија, ‘’Сабрана дела’’, Београд-Књажевац 1999, том 10, 
Живот и дело, с. 113-114. На стр. 113, видети у спуштеници напомену проф. Властимира Перичића: 
‘’Коњовић је овде забуном заменио младалачко (и по свој прилици изгубљено) Тебе Бога хвалим из 1882. 
по IV гласу са много каснијом композицијом истог текста по VI гласу...’’
5 Ст. Ст. Мокрањац: Духовна музика II, приредио проф. В. Илић, Београд-Књажевац 2015², ‘’Сабрана 
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7

дела’’, том 5, стр. 181-185. Видети музички прилог овом раду.
6 Видети: Стеван Ст. Мокрањац: Живот и дело, приредили Д. Деспић, В. Перичић, Београд-Књажевац 
1999,  у: ‘’Сабрана дела’’, том 10, стр. 356 у одељку: II. Несачувана, непотпуна или скицирана дела. Исто и 
у другом издању Сабраних дела, 2015. године. 
7 Ђ. Перић: Библиографија Стевана Ст. Мокрањца, наведено дело у спуштеници 6, стр. 356 и извод из 
цензурисаног рукописа. 
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8 Аноним: Краљево венчање, Вечерње новости, 27. јули 1900. 

58



9 Ђ. Перић, наведено дело, књ. 10, стр. 358-359 и цензурисан извештај венчања из дневног листа, 
спуштеница 8. 
10 Кнез Петар Карађорђевић био је ожењен кнегњом Зорком Петровић (1864-1890) ћерком црногорског 
кнеза и песника Николе Петровића Његоша; венчали се 30. јула 1883 у Цетињском манастиру, на Цетињу.
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11 Стеван Мокрањац, наведени Списак, стр. 474; К. П. Манојловић, наведено дело, стр. 195. 
12 Ђ. Перић, наведена (рукописна) библиографија, код аутора. 
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13 Ст. Ст. Мокрањац: Духовна музика II , приредио проф. Војислав Илић, Београд – Књажевац  2015, ², том 
5 Сабраних дела, стр. 181-185. 
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14 К. П. Манојловић, Предговор, у књизи Ст. Мокрањца ,,Опште појање’’, Београд 1935, стр. 7-8. Манојловић 
је као и многи други химну  Te Deum  погрешно приписивао Св. Амвросију Медиоланском, иако је та 
ауторизација превазиђена.
15 П. Коњовић, Musica divina, есеј у књизи аутора ,,Огледи о музици’’, Београд  1965, стр. 181-182. 
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1 Роксанда Пејовић: Историја музике, књига прва, Завод за уџбенике и наставна средства – Београд, 1991, 
стр. 47.
2 Епископовао је око 54 године у Ремезијани, у тадашњој Средоземној Дакији (Dacia Mediterranea).
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3 Свети Никита Ремезијански – Сабрана дела, књига 1, приређивачи Живота Јоцић и Радомир Поповић, 
изд. ‘’Друштво пријатеља манастира Дивљана’’ Бела Паланка, Београд 2007, стр. 5.
4 П. Петровић у Историја Ниша I, Ниш, 1983, 55; М. Мирковић у Историји српског народа I, Београд, 
1981, 78.
5 Свети Никита Ремезијански – Сабрана дела, књига 1, приређивачи Живота Јоцић и Радомир Поповић, 
изд. ‘’Друштво пријатеља манастира Дивљана’’ Бела Паланка, Београд 2007, стр. 30.
6 Исто, стр. 31.
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7 Епископ Атанасије (Јевтић): Црква на Балкану у 4. веку – Свети Никита Ремезијански, новине Српске 
Патријаршије ,,Православље’’, бр. 942, рубрика Светитељи, 6. јул 2013, 
http://archive.is/2fVKZ#selection-629.15-629.27 
8 Овај назив химне стоји у ,,Псалтиру’’ (,,Psalterium”) новог Римског бревијара [папе] Пија X (Roman 
Breviary Pius X), који је штампан (1912), али је постао обавезан тек од 1. јануара 1913. године. Te Deum се 
налази у првом делу “Psalterium Ordinarium”. 
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9 St. Nicetus, Vicetus, Nicetius, Nicetes, Neceta, St. Hilarius, St. Abundius, St. Sisebutus, St. Ambrose, St. 
Augustine.
Catholic Encyclopedia. Robert Appleton Company New York, NY, Volume 14, 1912; Online Edition 1999, by 
Kevin Knight, Te Deum: http://www.catholic.org/encyclopedia/view.php?id=11335
10 Павлин Нолски (око 354-431) – најпре римски сенатор а после бискуп у Ноли; пријатељ Св. Амброзија. 
СПЦ га прославља 23. јануара по јулијанском календару, тј. 5. фебруара по грегоријанском.
11 Генадије из Масилије (лат. Gennadius Massiliensis), познат и као Генадије Схоластик (лат. Gennadius 
Scholasticus), био је латински писац и свештеник који је живео у другој половини V века. Од његових 
многобројних списа сачувано је, осим једне веронауке, само дело О славним људима (De viris illustribus), 
које представља продужење истоименог Jеронимовог дела (Св. Јероним Стридонски) и данас је једини 
извор за неких деведесет аутора.  (Buckwald, Hohlweg & Prinz 1984, str. 124-125)
12 Магно Флавије Аурелије Касиодор (око 490. – око 585. године) је био писац и историчар. Познатији је 
под надимком Касиодор Сенатор, који су му наденули каснији писци и учени људи позног средњег века 
јер је био припадник сенаторске аристократије. 
13 Andrew Ewbank Burn: Niceta of Remesiana – His life and works, Cambridge University Press Warehouse – 
1905, str. cii.
14 Исто, стр. ciii-civ.
15 Рубрике су црвени наслови испод којих је правни стручњак распоредио објаве закона. Црвена боја, 
је првобитно искључиво служила за писање наслова, а касније се употребљава за ознаке или напомене 
датог текста. Овај обичај је прихваћен у литургијским збиркама да би се молитве одвојиле од упутства 
и ознака за њихово читање, тако да је реч ,,рубрика’’ постала и црквени појам (назив, термин) за 
правила која се односе на Службу Божију или на администрацију Светих Тајни. Ова реч се, у црквеном 
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смислу, први пут појавила у Римском бревијару штампаном у Венецији 1550. године, али је пронађена 
и у рукописима XIV и XV века. Понекад је употребљена да означи опште законе а понекад да обележи 
посебну назнаку, али увек да обезбеди објашњење употребе текста, па отуда и изрека: Читај црвено да 
би разумео црно (Lege rubrum si vis intelligere nigrum). 
Дакле, у литургијским књигама црвене речи указују на то шта треба урадити, црне – шта треба читати 
(рецитовати), а рубрике се могу дефинисати као: правила утврђена за читање Службе Божије, прослава 
Мисе, администрација Светих Тајни. У неким аспектима, рубрике личе на обреде, али се утолико и 
разликују јер су обреди спољашњи део службе (радње које се сматрају као случајни обреди и покрети) 
док рубрике носе суштину обреда.
16 Октава има два значења у хришћанској литургијској употреби. У првом смислу, то је осми дан после 
празника (рачунати закључно), па тако увек пада на исти дан у недељи као и сам празник. Реч је изведена 
из латинских речи octava = осам, и dies = дан. У другом смислу термин се примењује на цео период од 
ових осам дана, током којих се поштују одређени главни празници.
17 Адвент (лат. adventus = долазак) је раздобље у црквеној литургијској години, време припреме за 
празник Божића. Уједно је почетак црквене године. У западном хришћанству, Адвент почиње четири 
недеље пре Божића. Најраније може почети 27. новембра, а најкасније 2. децембра. Завршава се 24. 
децембра на Бадњи дан. У време Адвента превладава љубичаста боја у литургији Римокатоличке цркве, 
и читају се прикладни текстови из Библије.
18 Септуагесима или Седамдесетница је трећа недеља пре Коризме – онд. Великог или Часног поста.
19 Недеља Божијег милосрђа се слави у недељу након Васкрса.
20 Вазнесење Христово или Спасовдан се слави 40. дан након Васкрса.
21 Дани Рогације су дани молитве и поста у западном хришћанству. Прослављају се процесијама и 
Литанијом [свим] Светима. Тзв. главна рогација се одржава 25. априла; мање/споредне рогације су од 
понедељка до среде које претходе Васнесењском Четвртку. Реч ‘’рогација’’ потиче од латинског глагола 
rogare = молити, а односи се на преклињање Бога за умирење Његовог гнева и за заштиту од пропасти.
22 Респонзориј[ум] (лат. respondere) је тип певања или песме у западној хришћанској литургији.
23 Лауд је песма хвале или божанска служба која се одвија у раним јутарњим сатима (тј. јутрење).
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24 John Dryden (1631-1700) – енглески песник, књижевни критичар, преводилац и драматург. Такође, 
први званични носилац звања poeta laureatus које је примио 1668. године, а краљ Чарлс II му је доделио 
300 фунти и буре вина са Канарских острва. (Радио-телевизија Србије: Poeta laureatus, ловором овенчани 
песник, 6. дец. 2016, http://www.rts.rs/page/magazine/ci/story/2520/nauka/2552338/poeta-laureatus-lovorom-
ovencani-pesnik.html)
25 Rev. Clarence A. Walworth (1820-1900) – амерички правник, писац, рукоположени римокатолички 
свештеник и мисионар. Био је веома цењени писац који је објавио бројне радове повезане са 
римокатоличком црквом.
26 ,,OREMUS – Pjesmarica / Molitvenik’’, urednik msgr. Stanislav Hočevar, izdavač: Beogradska nadbiskupija, 
Beograd 2009, str. 137, 246. Tebe Boga hvalimo.
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27 Kasper Heveler: Muzički leksikon, Matica srpska – Novi Sad, 1967, str. 433 i 434. 
(Латински текст и превод је, за овај рад, подељен на нумерисане стихове ради њиховог лакшег поређења 
и разумевања).
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 ТЕБЕ БОГА ХВАЛИМ

1. Тебе Бога хвалим, Тебе Господа 
исповедам, 
2. Тебе Превечног Оца сва земља велича. 
3. Тебе сви анђели, Тебе небеса, и све 
силе. 
4. Тебе Херувими и Серафими 
    непрестаним гласом призивају: 
5. Свет, Свет, Свет, Господ Саваот! 
6. Пуни су небо и земља 
    величанствене славе Твоје. 

7. Тебе хор славних Апостола, 
8. Тебе бројем достојан скуп пророка, 
9. Тебе хвали невина војска мученика. 
10. Тебе исповеда по читавом 
       земном шару света црква, 

TE DEUM LAUDAMUS

1. Te Deum Laudamus te Dominum 
    confitemur, 
2. Te aeternum Patrem omnis terra veneratur. 
3. Tibi omnes Angeli, tibi coeli, 
    et universae Potestates. 
4. Tibi Cherubin et Seraphim incessabili 
voce proclamant: 
5. Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus 
Deus sabaoth! 
6. Pleni sunt coeli et terra maiestatis gloriae 
tuae. 
7. Te gloriosus Apostolorum chorus, 
8. Te Prophetarum laudabilis numerus, 
9. Te Martyrum candidus laudat exercitus. 
10. Te per orbem terrarum sancta confitetur 
      Ecclesia, 
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28 Randy Petersen: Be Still, My Soul – The Inspiring Stories behind 175 of the Most-Loved Hymns, Tyndale House 
Publishers, 2014, str. 115.

11. Patrem immensae maiestatis; 
12. Venerandum tuum verum et unicum 
Filium; 
13. Sanctum quoque Paraclitum Spiritum.
14. Tu rex gloriae, Christe, 
15. Tu Patris sempiternus es Filius. 
16. Tu ad liberandum suscepturus hominem, 
       non horruisti Virginis uterum. 
17. Tu, devicto mortis aculeo, aperuisti 
      credentibus regna coelorum. 
18. Tu ad dexteram Dei sedes, 
       in gloria Patris.
19. Judex crederis esse venturus. 
20. Te ergo quaesumus, tuis famulis subveni, 
      quos pretioso sanguine redemisti. 

21. Aeterna fac cum Sanctis tuis un gloria 
      numerari. 
22. Saluum fac populum tuum Domine, 
      et benedic hereditati tuae. 
23. Et rege eos et extolle illos usque in 
aeternum. 
24. Per singulos dies benedicimu te; 
25. Et laudamus nomen tuum in saeculu, 
      et in saeculum saeculi.
26. Dignare, Domine die isto sine peccato nos 
      custodire. 
27. Miserere nostri, Domine, miserere nostri. 
28. Fiat misericordia tua, Domine, 
super nos quemadmodum speravimus in te. 
29. In te, Domine, speravi: 
      non confundar in aeternum.

11. Оца неизмерног величанства; 
12. Твога правог и јединородног 
       обожавања достојног Сина; 
13. и Светога Духа, Утешитеља.
14. Ти Краљу славе, Христе, 
15. Ти вечни Сине Оца. 
16. Ти се ниси ужаснуо утробе Девице, 
      да човечанство спасеш. 
17. Победио си косу смрти и свима који 
верују, отворио Царство небеско. 
18. Ти седиш са десне стране Бога, у 
слави Оца.
19. Доћи ћеш као Судац, то вера каже. 
20. И Тебе сада преклињемо: дођи 
слугама Својим у помоћ, које си искупио 
Својом драгоценом крвљу. 
21. Уброј нас у скуп Својих светаца 
       у царству вечног блаженства.
22. Спаси, Господе, људе Твоје, 
      и благослови наследство Твоје. 
23. И владај њима, и поведи их све до 
вечности. 
24. Благосиљамо те свакога дана;  
25. И хвалимо Име Твоје у вечност, 
      и у веке векова.
26. Удостоји нас, Господе, 
       и сачувај данас од греха. 
27. Смилуј нам се, Господе, смилуј нам се. 
28. Нека буде милост Твоја, Господе, над 
нама, као што се и надамо од Тебе. 
29. У Теби је, Господе, нада моја: 
      да не будем постиђен за вечност.



29 Andrew Ewbank Burn: Niceta of Remesiana – His life and works, Cambridge University Press Warehouse – 
1905, str. cxxii-cxxv.
30 Доксологија (= славословље, слава) је облик молитве у православној литургији којим се исказује 
трансцендентност, моћ и величина Божија. Постоје разни облици молитве или доксологије (славословља): 
благодарење, хвале, исповедања, искања (мољења). Највиши израз хвале јесте тринитарна доксологија 
(славословље): ,,Јер Теби приличи свака слава, част и поклоњење, Оцу и Сину и Светоме Духу’’. 
31 Црквена песма која се пева унисоно (једногласно), а капела, у средњевековним модусима и слободном 
ритму који одговара наглашавању речи узетих из литургије.
32 ,,Градуал’’ (,,Gradual’’) је ,,Песма на степеницама’’ који се чита или пева током Мисе, између Посланице 
и Јеванђеља. Градуал се делом састоји од Псалама.
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33

33 Роксанда Пејовић: Историја музике, књига прва, Завод за уџбенике и наставна средства – Београд, 
1991, стр. 47.
34 Исто, стр. 48 (и ноте стр. 49).
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35

35 Kasper Heveler: Muzički leksikon, Priručnik za ljubitelje muzike, Matica srpska – Novi Sad, 1967, str. 447.
36 Saturday Chorale – A site for lovers of music, ‘’Tomás Luis de Victoria (1548-1611): Te Deum laudamus’’, Mark 
from Ireland, 19.01.2015, http://saturdaychorale.com/2015/01/19/toms-luis-de-victoria-1548-1611-te-deum-
laudamus/.



37

37 Роксанда Пејовић: Историја музике, књига прва, Завод за уџбенике и наставна средства – Београд, 
1991, стр. 156.
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38 Стенкерк (Steinkerque) је белгијско село, 50 km југозападно од Брисела. 
39 H. Wiley Hitchcock, Marc-Antoine Charpentier, Oxford, 1990, str. 25.
40 Музичка партитура се налази на интернет страници: 
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b550082275/f152.image.r=Marc-Antoine%20Charpentier.langEN
41 Romain Rolland: Handel, Routledge, New York, 2016; https://books.google.rs/books?id=vpxACwAAQBAJ&pg
=PT46&lpg=PT46&dq=handel+wrote+four+Te+Deums&source=bl&ots=i2zxI3aqJk&sig=-eAdpzstPT2a93hpqfJ
Ng0Q5l4k&hl=sr&sa=X&ved=0ahUKEwig7dGnqJXUAhVCEywKHThzDT0Q6AEIXTAJ#v=onepage&q=Te%20
Deum&f=false 
42 Kasper Heveler: Muzički leksikon, Priručnik za ljubitelje muzike, Matica srpska – Novi Sad, 1967, str. 347.



43 Корниз (нем. Karnies)  архит. украсни испуст са рељефом на грађевини, обично испод крова или изнад 
прозора и врата. (Милан Вујаклија: Лексикон страних речи и израза, Просвета – Београд, 1988, стр. 405)
44 The original French text may be found in Talbot 1981, 36.
45 Karl Heller: Antonio Vivaldi: The Red Priest of Venice, Amadeus Press, Portland Oregon 2003, Chapter Six – 
Activities During the Years of Artistic Maturity (1718-1731), str. 154-155.
46 Канонс (Cannons) је село у грофовији Middlesex, на југоистоку Енглеске (на територији данашњег 
централног Лондона, северно од реке Темзе).
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47 Donald Burrows: Handel, Cambridge University Press, 1997, Part II: The Music, Graydon Beeks Handel’s 
sacred music, str. 176.
48 Donald Burrows: Handel, second edition, Oxford University Press, 2012, Chapter Four – London, The first 
decade 1711-19, str. 95.
49 Annette Landgraf: With trumpets and drums. Handel’s ‘’Dettingen Te Deum’’ in the Halle Handel Edition, 
translation Elizabeth Robinson, from [t]akte 1/2016, http://www.takte-online.de/en/complete-ed/detail/artikel/
mit-pauken-und-trompeten-haendels-dettingen-te-deum-in-der-hallischen-haendel-ausgabe/index.htm?tx_
ttnews%5BbackPid%5D=517&cHash=a79b3bf9e5e036dca800eeb97721d359.
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50 Bach Cantatas (Bahove kantate): http://www.bach-cantatas.com/Texts/Chorale036-Eng3.htm 
51 Георг Кристијан Лемс (Georg Christian Lehms, 1684-1717) био је немачки песник и писац, који је некад 
као псеудоним користио назив оловке Палидор (Pallidor). Објављивао је песме, романе, оперска либрета 
и текстове за кантате.
52 Пол Ебер (Paul Eber, 1511-1569) био је немачки лутерански теолог и химнописац, познат по химни за 
умируће Herr Jesu Christ, wahr Mensch und Gott. 
53 Bahove kantate: http://www.bach-cantatas.com/BWV16.htm i http://www.bach-cantatas.com/Texts/Cho-
rale113-Eng3.htm; Zbornik himni: https://hymnary.org/text/herr_gott_dich_loben_wir_herr_gott_wir_d; 
Emmanuel Music: Bach Cantata Translations, http://emmanuelmusic.org/notes_translations/translations_can-
tata/t_bwv016.htm

1. Chor
Herr Gott, dich loben wir,
Herr Gott, wir danken dir.
Dich, Gott Vater in Ewigkeit,
Ehret die Welt weit und breit.
(German “Te Deum”, verse 1)

2. Rezitativ B
So stimmen wir
Bei dieser frohen Zeit
Mit heißer Andacht an
Und legen dir
O Gott, auf dieses neue Jahr
Das erste Herzensopfer dar.
Was hast du nicht von Ewigkeit
Vor Heil an uns getan,
Und was muß unsre Brust

1. Chorus
Lord God, we praise You,
Lord God, we give You thanks.
You, God the Father in eternity, 
are honored by the world far and wide.

2. Recitative B
Thus we resound 
at this happy time 
with fervent reverence 
and lay before You,
O God, at this new year 
the first offering of our hearts.
What have You not done 
for our salvation since forever,
and what should our breasts
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Noch jetzt vor Lieb und Treu ver-
spüren!
Dein Zion sieht vollkommne Ruh,
Es fällt ihm Glück und Segen zu;
Der Tempel shcallt
Von Psaltern und von Harfen,
Und unsre Seele wallt,
Wenn wir nur Andachtsglut 
in Herz und Munde führen.
O, sollte darum nicht ein neuses 
Lied erklingen
Und wir in heißer Liebe singen?

3. Arie Chor und B
Laßt uns jauchzen, laßt uns freuen:
Gottes Güt und Treu
Bleibet alle Morgen neu.
    – Krönt und segnet seine Hand,
   Ach so glaubt, daß unser Stand
   Ewig, ewig glücklich sei. –

4. Rezitativ A
Ach treuer Hort,
Beschütz auch fernerhin dein wertes 
Wort,
Beschütze Kirch und Schule,
So wird dein Reich vermehrt
Und Satans arge List gestört;
Erhalte nur den Frieden
Und die beliebte Ruh,
So ist uns schon genug beschieden,
Und uns fällt lauter Wohlsein zu.
Ach! Gott, du wirst das Land
Noch ferner wässern,
Du wrist es stets verbessern,
Du wirst es selbst mit deiner Hand
Und deinem Segen bauen.
Wohl uns, wenn wir
Dir für und für,
Mein Jesus und mein Heil, vertrauen.

yet now feel of love and loyalty!
Your Sion beholds perfect rest, 
fortune and blessing descend upon it;
the temple rings
with psalms and harps,
and our souls echo,
when we bring forth the glow of devo-
tion 
in our hearts and mouths.
O, should not therefore a new 
song be taken up 
and that we sing in heated love?

3. Aria Chorus and B
Let us celebrate, let us rejoice:
God’s goodness and faithfulness 
is renewed every morning.
    – Crown and bless His hand,
   Ah, believe then, that our existence 
   will evermore be happy. –

4. Recitative A
Ah faithful treasure, 
protect also from henceforth Your pre-
cious Word,
protect church and school,
then Your realm will increase
and Satan’s wrathful cunning be con-
founded;
only uphold peace
and beloved rest,
then it is settled well enough for us,
and simple well-being is ours.
Ah! God, You will wash 
the land yet further,
You will improve it continually,
You will, with Your own Hand 
and Your blessing build it up.
How happy for us, when we
for ever and ever, 
trust in You, my Jesus and my salvation.
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5. Arie T
Geliebter Jesu, du allein
Sollst meinser Seelen Reichtum sein.
Wir sollen dich vor allen Schätzen
In unser treues Herze setzen,
Ja, wenn das Lebensband zerreißt,
Stimmt unser gottvergnügter Geist
Noch mit den Lippen sehnlich ein:
Geliebter Jesu, du allein
Sollst meinser Seelen Reichtum sein.

6. Choral
All solch dein Güt wir preisen,
Vater ins Himmels Thron,
Die du uns tust beweisen
Durch Christum, deinen Sohn,
Und bitten ferner dich,
Gib uns ein friedlich Jahre,
Vor allem Leid bewahre
Und nähr uns mildiglich.

(,,Helft mir Gotts Güte preisen” last verse)

5. Aria T
Beloved Jesus, You alone 
shall be the kingdom of my soul.
We will set You above all treasures 
in our faithful hearts,
indeed, when the thread of life is 
ripped apart,
our spirits, God-enraptured, shall intone
yet longigly with out lips:
Beloved Jesus, You alone 
shall be the kingdom of my soul.

6. Chorale
We praise all manner of Your goodness,
Father on the throne of heaven, 
that You make manifest to us
through Christ, Your son,
and we further beseech You,
give us a peaceful year,
protect us from all sorrow
and nourish us gently.

54 Британска библиотека Харли: BL Harley 624, f. 134v – Michael and the dragon, England (Canterbury), 
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55

http://www.bl.uk/catalogues/illuminatedmanuscripts/ILLUMIN.ASP?Size=mid&IllID=37268.
55 Филип Меланхтон (Philipp Melanchthon, право име Шварцерд – Schwartzerdt; 1497-1560) био је 
немачки теолог и верски реформатор, један од оснивача лутеранства и сарадник Мартина Лутера, 
аутор Аугзбуршке конфесије из 1530. године у којој је изнесена централна лутеранска верска доктрина. 
Установио је разликовање ‘’закона’’ и ‘’јеванђеља’’, што је једна од основних идеја у лутеранству. Закон 
је дат у Старом и Новом завету, док се Јеванђеље односи на дар Божије милости који се стиче вером 
у Христа. (Извор: Енциклопедија Британика, аутор текста: Clyde L. Manschreck, https://www.britannica.
com/biography/Philipp-Melanchthon)
56 Корални прелудијум или корална предигра је инструментална полифона обрада неке мелодије 
протестантског корала техником флоридуса, првенствено за оргуље (касније је К.П. прерађиван и за 
клавир). К.П. је служио као увод пред певање протестантског корала. У средишту облика се налази 
корална мелодија, а изнад, око или испод ње развијају се често веома мелодијски изразити контрапункти. 
Оваква организација структуре има најчешће декоративан карактер и њена општа емотивна дејственост 
зависна је од карактера коралне мелодије и облика њене полифоне обраде. (Enciklopedijski leksikon 
Mozaik znanja – 12. Muzička umetnost, Interpres, Beograd 1972, str. 274)
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57 Марија Терезија (1717-1780) је била аустријска царица (1740-80), чешка и мађарска краљица, ћерка 
немачког цара Карла VI. 
58 John Rice: Empress Marie Therese and Music at the Viennese Court, 1792-1807, Cambridge University Press, 
Cambridge 2003, str. 1.
59 Исто.
60 Robbins Landon: Haydn Chronicle and Works, Haydn: The Years of ‘’The Creation’’, str. 605.
61 John Rice: Empress Marie Therese and Music at the Viennese Court, 1792-1807, Cambridge University Press, 
Cambridge 2003, str. 242.
62 Исто.
63 Исто, стр. 216.
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64 R. Larry Todd: Mendelssohn – A Life in Music, Oxford University Press, Oxford, England; New York, 2003, 
https://books.google.rs. 
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65 Kasper Heveler: Muzički leksikon, Priručnik za ljubitelje muzike, Matica srpska – Novi Sad, 1967, str. 79.
66 Нинива је био древни асирски град у горњем делу Месопотамије, лоциран на периферији Мосула – у 
данашњем северном Ираку (трећи највећи град Ирака, после Багдада и Басре). Имала је преко 100.000 
становника око 700. године п.н.е. Градске зидине су биле дугачке 12 km. Сенахерибова палата је била 
димензија 210 m са 200 m. У Ниниви је нађена Асурбанипалова библиотека од 22.000 глинених плочица. 
Разорена је 612. године п.н.е.
67 У оригиналном тексту је употребљена латинска реч – Judex.
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68 Анђео Господњи је хришћанска католичка молитва која се традиционално моли у католичким црквама, 
самостанима и породицама трипут дневно: ујутру у 6 или 7 h, у подне и предвече у 18 или 19h. Анђео 
Господњи је обично пропраћен звоњавом црквених звона, што је позив на молитву.
69 Kasper Heveler: Muzički leksikon, Priručnik za ljubitelje muzike, Matica srpska – Novi Sad, 1967, str. 108.
70 Ово су хорске композиције које је Верди одвојено писао током последње деценије свог живота, са 
различитим пореклом и сврхом. 7. априла 1898. су изведена три комада (без Ave Maria) на концерту у 
париској опери, а сва четири заједно су објављена 1898. (издавач Casa Ricordi). Често су извођене као 
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циклус, не у хронолошком редоследу њиховог настанка, већ по редоследу у публикацији издавача: Ave 
Maria (1889) – постава латинског ,,Ave Maria’’, за четири соло гласа без пратње (a cappella); Stabat Mater 
(1896/97) – постава латинског ,,Stabat Mater”, за хор и оркестар; Laudi alla Vergine Maria (између 1886. и 
1888.) – постава молитве in Canto XXXIII of Dante’s Paradiso, за четири женска гласа, a cappella; Te Deum 
(1895/96) – постава латинског ,,Te Deum”, за двоструки хор и оркестар. 
71 Julian Budden: Verdi, third edition, Oxford University Press, Oxford New York, 2008, str. 145. 
72 Исто, стр. 145. 
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X

73 Kasper Heveler: Muzički leksikon, Priručnik za ljubitelje muzike, Matica srpska – Novi Sad, 1967, str. 165.
74 Арво Перт је од 2009. године инострани члан Српске академије наука и уметности у Београду.
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75 Universal Edition: Arvo Pärt Te Deum, http://www.universaledition.com/composers-and-works/Arvo-Paert/
composer/534/work/5244. 
76 Boosey & Hawkes: MacMillan, James – Te Deum, http://www.boosey.com/cr/music/James-MacMillan-Te-
Deum/360 
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77 Mico Di Arpo: Fresco Gallery, http://micodiarpo.com/fresco_art 
78 Свети Никита Ремезијански – Сабрана дела, књига 1, приређивачи Живота Јоцић и Радомир Поповић, 
изд. ‘’Друштво пријатеља манастира Дивљана’’ Бела Паланка, Београд 2007, стр. 57.
79 Исто, стр. 411 (Павлин Нолски Писмо Сулпицију Северу, 402. г.).
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Musica Sacra – Schurch Music Association of America, 
http://musicasacra.com/additional-publications/pbc/
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LYRA CATHOLICA: containing all the hymns of the Roman Breviary and Missal, 
with others from various sources; arranged for every day in the week, and the festivals and 
the Saints’ days throughout the year; with a selection of hymns, anthems, and sacred poetry; 
New York G. Dunigan and Bro., New York, 1851, str. 528-529
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Evangelisches Gesangbuch: herausgegeben von dem 
Evangelischen Kirchenvereindes Westens (1862), str. 357-358
Зборник химни на немачком, немачки текст Мартина Лутера: 
https://hymnary.org/hymn/EGEK1862/page/357
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